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r E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 

Fizetendő Debreezenben. 
Egész évre 2 frt. 
Fél évre . i 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 

Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 
Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 

. Kéziratok vissza nem adatnak. 
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TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többseö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
BNyilttéra-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a Hadói 
hivatalnál, GsátTiy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Goldberger A. F., 
Bloehner J., Eekstein Bernát és Haasenstein 
és Vogler; Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. OppeKk, Schaleék H. éi 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank 
furtban: #. L, Daube és Mosse Eudólf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el 

Hortobágy. 
Debrecsen, július 28. 

Rendkívül szomorú körülmények vannak 
városunk érdemes tanácsának tudósítása szerint 
a mi délibábos Hortobágyunkon, melynek za­
vartalan síkságát csodálva bámulják idegen 
országokban tüneményes tájakat látó utazók. 

Száraz és folytonosan eső nélküli nyarunk 
van s az abnormis időjárás miatt a sok ezer 
jószágnak elégséges tápláléka nincs 8 ez a 
lehető legnagyobb csapás számba megy ná­
lunk, hol bár földmivelés a legfőbb foglalkozás, 

-de ez ma, a nyomott gabona árak mellett alig 
ér valamit állattenyésztés nélkül. 

A dolog vege az, hogy a tanács megen­
gedte, miszerint a táplálék nélkül maradt álla­
tokat a kaszállókba, a városi erdő testekbe 
hajthassák. 

Utólagos közgyűlési jóváhagyás reményé­
ben tette a tanács ezt a határozatot, a kényszer 
hatása alatt, de sajnos, példát követve, mert ez 
nem az első eset, hogy a délibábos Hortobágy 
lesült, mikor hasonlón kellett az ott legelt 
állatokról sürgősen gondoskodni. 

É s félünk, hogy nem is ez az utolsó eset, 
a mikor ilyen szomorú helyzet következtében 
hasonló intézkedésre lesz szükség. Feljogosít 
bennünket a bizonytalan időjárás, mely a leg­
utóbbi évek atet t sok sajnos tapasztalatra 
jut tatot t bennünket. 

Az idei íódijjazás alkalmával a debreczeni 
hagyományos álattenyésztés ellen érdemes pol­
gármesterünk provokáiására sok megjegyzés 
történt s bár a szakértő dr. Király Ferencz 
helyeselte az állattenyésztésben követett kon-
zervatizmust, lehetetlen be nem látni, hogy ma, 
ha boldogulni akarunk a gazdasági élét terén, 
bizony szakítani kell a konzervatizmussal, mert 

megbünteti magát a régi, avult rendszerhez 
való rideg ragaszkodás. 

ügy emlékezünk, hogy gazdasági egyesü­
letünk a várostól nagyobb segélyt kérve, ebből 
bizonyos intézkedéseket kíván tenni a horto­
bágyi állattenyésztés javítására, mely bizony 
áldozatot kivan és érdemel is. 

Állattenyésztésünk távolról sincs ott, hol 
csak e század elején volt. Fogy az állat-állo­
mány mennyiségben és minőségben. 

Igaz, hogy a gazdasági egyesület jubileu­
makor, a hortobágyi vasút mentén felhajtott 
állatok számban és mennyiségben meglepő 
hatást gyakoroltak idegen vendégeinkre, de nem 
kell felejteni, hogy egy 16 Q mrtföldön terülő 
városról van szó, melynek áliatvásárai ha nem 
is világ, de országos jelentőségűek valának. 

Helybeli állattenyésztésünk előmozdítója 
a Hortobágy volt, mikor legelőben bővelkedik, 
de rettenetes az a kár, mely ily száraz évben 
felmerül s vegyük fel, mennyire növekedhetik 
ez a kár, ha csak 2 — 3 egymásután következő 
évben lesz ilyen szomorú szárazság. 

Önkéntelen is eszébe jut mindenkinek, 
még a leglaikusabb gondolkozónak is, hogy itt 
védelemre kell gondolni még pedig gyorsan és 
alapos intézkedésekkel. 

V í z z e l k e l l e l l á t n i a H o r t o -
b á g y o t ! • • " • ' • 

E z oly meggyőződés, melylyel évtizedek 
előtt foglalkoztak s foglalkoznak ma is, mert 
íme, ma már a véletlenre állattenyésztéseink 
jelenét és jövőjét nem szabad bizni, ha csak 
százezrekre menő károkat nem akarunk szen­
vedni s jegyezzük meg, ht>gy a kár közös min­
den debreczeni lakossal s utó hatását sok fele 
meg lehet érezni. 

Sem terünk, sem időnk nincs ez alkalom­
mal azzal a kérdéssel foglalkozni, hogy mikép 

lehetne és mikép keli á Hortobágy öt ellátni 
elegendő mennyis^ i i vízzel, m^r.t ehhez hosszú 
és alapos tanulmány szükségeltetik, de annyit 
most is mondhatunk, hogy k u t a k á s a t á s a 
aligha vezet a kivánt eredményre, még rövid 
ideiglenes időszakra is. 

I t t nagy szabású és alapos intézkedésre 
van szükség, ezt k ö v e t e l i városunk közgaz­
dasági érdeke, a lakosság boldogulása. 

Évekkel, talán 20 éve is, vagy több is? 
mi bizony az évszámra most már nem. emlé­
kezünk, de annyit tudunk, hogy a helybeli 
lapokban, sőt a fővárosiakban, sőt talán az 
országgyűlésen is szóba jöt t a Hortobágy ön­
tözésének kérdése s ahoz értő egyének vitatták 
e dolog lehetőségét 

Sokba került volt a mosolygó válasz s 
kérdjük: nem többe kerül-e az állat-állomány 
fokozatosan növekvő pusztulása? 

A természet megtagadta tőlünk a termé­
szetes vizbőséget, — tehát az illetékes vezér 
hatóságnak a kötelessége szembeszállni a ter­
mészet mostohaságával és kierőszakolni a meg-
tagadottat mesterséges utón. 

Talán milliókba kerül az áldást hozó in­
tézkedés, — de a milliók busásan visszatérül­
nek állattenyésztésünk fellendítésével, mely 
merőben rizikószerüen többé nem űzhető. 

(y*0 

Satnya! 
Débrecsen, július 28. 

Önkéntelen is eszünkbe jut a legnagyobb 
magyar óda-költő elkeseredett felsóhajtása, hogy: 
„mi most a magyar, rut szibarita váz", midőn je­
lentjük, hogy az idén katonai besorozás alá került 
659 debreczeni ifjú közzül 113 vált be, a többi 
pedig vagy egészen, vagy ideiglenesen — haszna­
vehetetlennek bizonyult. 

E szomorú eredménynyel mi már a sorozás 

T A. R O Z A. 

Ssit tittttu... 
Olyan rideg, olyan hideg vagy hozzám 
És szeretlek mégis forrőn, igazán. 
Akartalak, nem bírtalak f* ledni. 
„Csak titokban akartalak szeretni." 

Bánatomat elmondtam a szellőnek, 
Megsúgtam a sugó-bugó erdőnek. . . 
. . . Kár volt pedig édes titkom elmondni, 
Ki kellett igy annak világosodni. 

Meglegyinti a hüs szellő arczomat, 
Megzörrenti a virágzó lombokat, 
A szél a lomb azt susogja csendesen: 
„Nem lehetünk egymáséi 
Soha soha sohasem." 

F a r k a s I m r e . 

A megtérők. 
— Történeti elbeszélés. — 

Ir ta; Ó l a k G y ö r g y . 
(Vége.) 

VT. 
Amiida terme ez, hova most t. olvasóimat 

bevezetem. A bútorzat egyszerű; de éppen ezen 
egyszerűségben rejlik varázsa. 

Amiida igéző öltözetet visel. Halványkék 
selyem ruhája arauyvirágokkal van beszőve. Hószín 
nyakára éj sötét hajfürtjei hullanak; alabástrom 
karjait pókháló finomságú takaró mez határolja.. . 
Bizonyos szelíd merengés fénye csillog fekete sze­
meiben, hogy ül a kereveteD, kibámulva az ablakon 
a trencséni negyek felé. 

Halkan kopognak ajtaján, ám ő nem vette 
észre. Ujabb de erősebb kopogtatásra megütődve 
ejti ki a „szabad" szót. . 

Pedig kár volt ugy megijedni, csak Cserka 
lépett be. (Marcel bácsi most otthon időzik, csak a 
menoyegzőre jön el, szentül megígérte) 

Alázattal hajtja meg magát a bájos lányka 
előtt az egyszerű iró diák; de Amiida nem bírt 
szemébe nézni, mely szebben csillogott az esti 
csillagnál. 

— Leányasszonykai kihez szépségre nem tu­
dok senkit hasonlítani, ne tartózkodjék tőlem, nyilt 
szívvel állok előtte. Először is tudnia kell, hogy én 
atyja iródiákja vagyok. 

— Csak iródiák ? Én sohsem láttam azér t . . . 
Amiida feleletében volt némi hiúság, hogy ugy 
mondjuk: kicsinylés, (mert hiszen melyik nőben 
nincs!) de érzi, hogy az idegen ifjú őszinte tekin­
tete szivének árt legtöbbet. 

—- Üljön le, — monda zavartan. 
— Kegyes engedelmével. Legyen szabad fel­

fednem az okot, mely ide hozott. Ifjúságomban 
kedveltem a vadászatot; legörömestebb a trencséni 
hegyek bokrai között vertem fel a vadakat. Történt 
egyszer, hogy egy barátra akadtam, ettől kezdve 
együtt vadászgattunk. Hónapokkal ezelőtt barátom 
egy csinos ifjú igy szólt hozzám: „Adorjánom, 
barátom! ah, milyen boldog vagyok én. Képzeld : 
összetalálkoztam egy gyönyörű leánykával, (itt 
Amiida lángba borult) ő nála még Isten angyala se 
szebb 1 Szeretném viszont látni; de ő nem jön már 
ide virágokat szedni. Feledni vágytam, nem tudom" 
. . . Miután megmondta ki az a bájos lány, nagyon 
megőrült mikor elbeszéltem, hogy én éppen oda 
megyek iródiáknak. Lelkemre kötötte, vegyem rá 
az ő"„szive Amiidáját", tűzzön ki egy éjjeli órát 
az erdő kanyarulatnál, melyben viszont látja „bérezi 
vadászát." 

Amildának ajkáról bolog mosoly röppent el s 
nagy átalakuláson ment á t ; kevésbe múlt, hogy 
Cserkát össze-vissza nem csókolta. 

— Mondja meg annak a szép vadásznak, bogy 
. . . én már . . * menoyasszony vagyok. (Olyan jól 
állott arczán a fájdalmas tekintet.) De n e . . . ne 
mondja... majd én mondom meg neki. Ugye-e, tul 
a Vagon lakik ő öreg édes anyjával... oh mint 
szeretnék közöttük élni. (Hangja mindegyre elha-
lóbb lett) . . . 0 szeret engem. . . de ez a Marcel 

bácsi? . . . nem megyek férjhez azért se hozzá. . . 
Mondja meg neki, hogy holnap e s t e . . . 

— Ott lesz az ő szeretett Amiidája 1 — vágott 
szavába Cserka. — Most az a bökkenő, hogy vigyem 
meg e hirt neki? Csak beeresztettek, de kimenni 
bajos dolog. 

— Majd kieszközlöm a kimenetelt apámnál. 
Cserka szeretett volna még Amildával társa­

logni; de nem akarta az ő vágyó érzületét, melyet 
titkos vadásza után érzett, csevegésével eloszlatni; 
mert tudta: ^ki valakit megszeretett, szeret azzal 
képzeletben boldog lenni, ha egyébként nem lehet. 
Búcsúzott s kiment. 

vn. 
Marossy pontos időben megjelent Cserka kü­

lön szobájában. Szokatlan lehangoltság látszott 
rajta, izgatottság vett rajta erőt. 

—- Mért vagy oly szomorú? kérdé tőle az 
iródiák fürkésző tekintettel vizsgálva, — talán a 
cseh hatalma ejt gondolkozóba, mert megbántad 
tettedet? 

— Sőt inkább örülnöm kell, hogy e gyűlölt 
összeesküvéstől visszatartottál. Nem a bánat redői 
vonulnak végig arezomon, hanem a nyiló szerelem 
gyötrelmei... 

— No megint szerelmes vagy? tréfálkozik 
Cserka. 

— Nem tagadom és talán lángolóbban szere­
tem mint Amiidát. Egy ismeretlen hölgy éleszté föl 
bennem a lángot s az o birhatása••> lesz minden 
törekvésem, 

•— Ej, szegyeid magad, egy asszonyért elmel­
lőzni Amildát?!..-. Persze, hadba se fogsz menni a 
király zászlója alatt ? 

— A mikor felséges királyom parancsolja. — 
Elbeszélte aztán az általunk ismert eseményt ; 
ragyogó színekkel festé hölgye szépségét s hogy 
már föl is kelhet, sétálhat a szobában, — Kérésemre 
elbeszélte szerencsétlen házasságát. Talán Isten 
büntetése volt, hogy imádóját megölték, mert ők 
szöktek!. . . Csak azt sajnálom, hogy törvényesen 
nem vált el férjétől, igy visszakövetelheti, ha nőül 
venném. 

— Különös eset. Férje nevét nem emlité még? 
— De igen s Marossy megsúgta. Cserka — 

tartama alatt foglalkoztunk s ime, a mit rajtunk 
kívül senki sem tartott érdemesnek figyelembe 
venni, az a legilletékesebb helyen, a honvédelmi 
minisztériumnál keltett meglepő feltűnést, annyira, 
hogy hivatalos leiratban kereste meg városunk ta­
nácsát, hogy adjon felvilágosítást e rendkívüli ked­
vezőtlen eredmény okairól ? 

A tanács a mi kedves tiszti főorvosunknak: 
dr, S á r v á r y Gyulának adta ki a miniszter lei­
ratát vélemény adásra s az érdemes orvos megadta 
rideg számokban a bizonyítványt, hogy Debreczen-
ben mi tűrés s tagadás bizony satnya a hon védel­
mére köteles nemes ifjúság. 

Érdekesek ezek a rideg számok s talán nem 
lesz fölös dolog velők foglalkozni. 

Azt mondja a t. főorvos ur, hogy a 659 ifjú 
közzűl (21, 22 ós 23 évesek) mértéken aluli volt 
89, (azaz alacsonyabb 158 ezentiméternél), testi 
hibában szenvedett 59, (sánta, süket, vak stb.) tehát 
a 659 közül a priori 148 hasznavehetetlen volt. 

Ez a 148 tehát egyszer s mindenkorra alkal­
matlan. Igen de ott van még 319; ezek „ g y ö n g é k " 
és már akkor is sajnos, ha csak ez idő szerint, de 
még sajnosabb, hogy ezeknek legalább 80—90 %-a 
az marad mindenkorra, a kikre a haza nem számit­
hat soha. 

Tehát ezeknek nagy része nem lesz alkalmas 
katona soha, a mi nem zárja ki, hogy családapák ne 
legyenek, a mi buzgó törekvésük is, nem törődve 
semmit azzal, hogy minő lesz az ő — nemzedékök ? 

A t. főorvos a korai elgyengülést azzal indo­
kolja, hogy a fiu gyermekek nagy része már 11—12 
éves korában kenyérkeresetre van utasítva s ezek 
legnagyobb része 25 — 30 krért téglát s meszet hord 
az jépitkezéseknél s természetes, hogy a nehéz, testi 
erejöket felülmúló munka miatt természetes fejlő­
désükben visszamaradnak, meggörbülnek, elcsene-
vészednek, igy a katonai szolgálatra — a hova már 
nem is oly nagyon nagy szigorral válogatják a legé­
nyek elejét — alkalmatlanok lesznek. Szóval sat-
nyulnak.. . 

Hát biz ez nagyon szomorú és sajnálatos 
állapot. 

Debreezenben mindenki ismeri az a p r ó s z e ­
r e s e k e t . Ezeket az apró, halvány képű, beesett 
mellű munkásokat, a kik követ s meszet hordanak a 

ugy látszik — nem igen vette ezt rendkívülinek, 
mert bámulat helyett jó izü kaczajra fakadt. 

— Istenemre 1 Marossy te szerencsés csillagzat 
alatt születtél. Nem a te javadra szolgál-é mindez? 
Amiida tied lön s ha nemsokára Promotory apósod 
leszen, tartsd féken!. . . Eh, öregecske ő már, az 
Öregség pedig gyöngeséggel jár. Meg is mondom a 
királynak: ne legyen hozzá szigorú; de Marcelt 
példásan kell megbüntetnie; sajnos, hogy Amiida 
lesz az áldozat. 

— Igy hát nem szükséges a találka ? 
— Most már nem. Amiida büntetve lesz az 

által, hogy Marczelhe2 megy nőül; azaz jegyese lesz 
az oltárig. 

— Ez kegyetlen bosszú lesz a királytól, be­
széld le erről, 

— Marossy érted hozza ez áldozatot. Hm, hm, 
csóválta meg fejét Cserka, Giskra már készülődik, 
Hányadika is van ma? 

— Augusztus 23. 
— Kevés időnk van még hátra. Húzódjál el 

kissé az ablaktól, Promotory szemlét tart ronda 
csapatai fölött. Hahaha 1 mondhatom szép hadfiak! 
Amiida pompásan üli meg lovát, nézd leendő nődet. 
Itt senki se tudja, hogy mi tervet kovácsolunk, 
ugy-e jó vitéz ? 

— Csak mi ke t t en . . . 
— Azért kell óvakodnunk, hogy minket együtt 

lássanak. Most én megírom Amiidának, hogy bérezi 
vadásza öreg édes anyját ápolja, azért nem mehet 
el a találkára. Marossy pedig a mellőzött szerelmes 
nem neheztel Amiidára, sőt inkább hiszi, hogy 
valaha számot tarthat kezére. Kár volt olyan sze­
szélyesnek lennie, persze „Marcel bácsi" szép 
ember, ő lopta be magát az Amílda píczi szivébe. 
Ilyen forma levelet irt Cserka, bepecsételte. De 
mi módon adja át tulajdonosnőjének, ezen kissé 
tűnődtek. 

Közelgő léptek hallatszottak a hosszú folyosón. 
Marossy átlátván a veszélyt kinyitotta az ablakot, 
leugrott." Kalpagját benn felejté, mit Cserka utána 
dobott és betette az ablakot. 

Promotoryné lépett be. Alacsony, szép 40 éves 
asszony, Örök mosoly ült ajkain; szemei ingerlé­
kenyek ; arczán a rózsák még nem hervadtak el. 
Hanyagul a kerevetre veté magát. 

j y r a i mxúsxmxjLUJkíOZ fél í v m e l l & f e & l o t v a s a - p i s a t o l v a . 



DEBRECZEN-NAGYTÁRAD1 ÉRTESÍTŐ. 

többé-kevésbbé magas épületekhez, versenyezve, 
hogy melyik bír tlbb téglát, a kik rosszul táplál­
koznak, de pálinkát isznak, ezigarettáznak és ká­
romkodnak egy kiszolgált őrmesterhez méltón. 

Ezt a mesterséget megkezdik már 10 éves, sőt 
fiatalabb korukban is a debreczeni szegény fiuk, 
mert arra a pár forintra szükség van B mert senki 
sem törődik azzal, hogy miért alkalmaznak ily 
gyerekeket a nehéz munkára ? 1 

Inasnak „tanoncznak" cselédnek nem veszik 
fel, míg a 12-dik évet be nem tölti, de aprósze­
resnek igen, mert ezt nem tiltja a — törvény. 

Ezek a szegény fiuk ugy viszik a terhet föl a 
magas épületre, mint a pusztán a teve, ha leroskad, 
megrúgják és kinevetik. 

Valóságos fehér rabszolgák ezek, a kiknek 
testén ott lebeg a pallér nádpálezája, a segéd s az 
inas ökle. 

Ez a szivtelen kalmárkodás szinte virágzik 
Debreczenben. 

És még azt kérdi a miniszter ur ő nagymél­
tósága, hogy mért satnya a — debreczeni sor alá 
kerülő ifjúság 1 ? 

A tény meglévén, ostobaság volna rekrimi-
nácziókba bocsátkozni, de szabad legyen fölvetni az 
eszmét; uem lehetne-e valamit tenni, hogy az „em­
ber anyag" javuljon nálunk, hiszen a nem pusztán 
katonai kérdés, ez nemzetgazdasági, sőt nemzeti 
lét kérdés. 

Ne állapodjunk meg azon, hogy: hát igenis 
nagyon satnyák vagyunk, hanem alkossanak védelmi 
rendszabályokat vagy itthon, vagy ott fent a magas 
miniáztérinmnál, mert végre is a magyar emberek 
száma ezelőtt fél századdal is olyan kevés volt, 
hogy Széchenyi István még az apagyilkosoknak is 
megkegyelmezni kivánt ez okból, hát még most, 
mikor — beteges mindenki! 

Méltóztassanak meghinni, nem nehéz eltalálni 
a helyes utat rá. Csak érdeklődni kell. 

Dr. K. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Mindenki izzad. 
Izzad a vékony pénzű diurnista, a vastag ban­

kár, ebben a tekintetben mindnyájan egyenlőek 
vagyunk. 

Itt a meleg, a legforróbb napok tüze ide süt 
az Íróasztalra. 

Milyen boldogan lehet most valamely árnyas 
fürdőben hűsölni. 

Gyönyörködni bájos menyecskék mosolygó ar-
czaiban, kik nagyon fontoskodva beszélnek az Elza 
tanácsosné uj ruhájáról, meg a Mariskáról, a siket 
hivatalnok leányáról, ki nem haragszik, ha vélet­
lenül Béla urfival nagyon is gyakran találkozik... 

* 
Mi meg nyeljük a port, irigykedve gondolunk 

Succira, a ki nem nyel semmit. Hej, ha nálunk 
Debreczenben eszébe jutna Corradininek, hogy: 

— Felültetem a koplalókat, hadd lovagol­
janak kissé körül. 

Cserka bájosan üdvözlé a várurnőt, ki mosoly-
lyal viszonozta azt. 

Tudnunk kell, hogy Promotorynak második 
neje Alpáry Erzsébet, mostoha anyja Amiidának. 
Mig atyja házánál élt, virult: sok daliának mondott 
„nem"-et, pedig akkor is szenvedélyes természetű 
volt. Szeszély volt-e, vagy mi? mely a már hajlott 
korú Promotoryhoz vezérelte. Tetszelegni vágyott 
az öreg mellett; de árgus szemek őrködtek fölötte. 

(Gábor mester legtöbbet tudna mondani, de ő 
a maga javára hallgat.) 

Gserka régebben szembetűnt Erzsébetnek, ám 
félt vele találkozni. S most mégis felkereste, ennek 
nagy okának kell lenni. 

— Tudja-ó Gserka, hogy maga szép fiatal 
ember? — s nevetett a csábos asszony, hófehér 
fogsorát csillogtatván. 

— Asszonyom, ön nagyon túloz akkor. 
— No persze. Hát szerelmes Yolt-e már ? 
— Soha! 
— Kár pedig nem szeretni. Hiszen azért 

élünk, hogy szeressünk. 
— Igaz. De én azokon kívül, kiket szeretni 

tartozom, senkit sem szeretek. 
— Nem?... No, mert ez a sok irnivaló el­

vonja figyelmét ilyesmitől. 
—- Szolga vagyok asszonyom! 
— Szolga ide, szolga oda; azért elbeszélhetünk 

néha-néha... 
— Parancsolni méltóztatik valamit? 
— Maga nem ért engem édes|Cserka. 
— Bocsánat — alig. 
— Hát tudja meg: én magát megszerettem és 

kivánom, hogy maga i s . . . 
— S majd ha felhők tornyosulnak egünkre... 
— Megint e hiábavaló beszéd édes Cserkám 

. . . Egy boldog perez felér sok évi szenvedéssel. 
Most jöjjön, öleljen meg... 

— De — asszonyom I! 
— Semmi asszonyom, most mindjárt 1 
—- Ám legyen. De . . . ha . . . 
Elcsattant az első csók. Erzsébet nem tndván 

ellenállani a bűvös érzelemnek, átfonta karjaival az 
ifjú nyakát s ontá csók-záporát. 

Ekkor lépett be Promotory. Hogy meglátta 
Erzsébet, elébe szaladt, átkarolta és megcsókolta. 

Ugyancsak óriás terjedelmű lovardának kel­
lene lenni, mely mindezeket befogadná. 

Félek elérne a pia ez utczáig is. 
* 

Szép jövőnek néz ám elé a piacz utcza. Jönnek 
a miniszterek, akkorra talán elviszik a díszes artézi 
bódét, mely örök felkiáltó jel s emlékeztető a ropo­
gós hasú ezresekre, melyeket bele fektettek. 

Arra igazán el lehet mondani, hogy nyel. El­
nyelt szép számú koronákat. 

* 
A piaezon egy kofa kérdi a másikat: 
— Szomszédasszony! kit temetnek ott ? 
— Kit? Hát az Andris uramat, ki most is 

adós 50 forintommal. Hej, hogy akasztófára kerülne 
a bitangja! Béke hamvaira. 

Kedves nénémasszony, nem veszi észre, egy 
mondatban áldás, átok. 

* 
Egy betörő a melegben sem vágyakozik a 

h ű v ö s r e . 
A jogász uraknak, kik most fognak alapvizs-

gázni, a legkellemesebb hüvösségben is me legük 
lenne. 

Az csodálatos, ha az ily meleg időben valakit 
h i d e g e n fogadnak. 

* 
Egy tolvajt kisérnek befele. 
Ábris uram megkérdi a szomszédját: 
— Kedves uram, mit vétett az istenadta, 

nem tudja? 
Nem-e, viszonz méltatlankodva a szomszéd, 

ö n g y i 1 k o s volt a semmiházi. 
Azzal tudós képpel tovább sétált nagy 

morogva: 
— Nézze meg az ember, milyen műveletlen 

lelkek vannak a világon! 

A közgyűlés megadta a nyilvános collegiumi 
olvasóteremnek a 300 frtot. 

Gsak az a kár, hogy a városi közönség nem 
látogatja gyakrabban a szép könyvtárt. 

Bizony nem ártana az a kis tudomány szer­
zése, sok emberre rá fér az, 

* . 
Szegény artézi! Hogy szidhatott téged nagy 

mestered, Zs igmond y. 
Mert hát kimondta a közgyűlés, hogy: 

Eddig volt. 
Elég volt. 

Pénzt nem adott — okosan is tette. Elnyelne 
az a tátongó mélység három annyit is, mint eddig. 

* 
György barátom költői leveleket ir egy kis 

faluról. Leirja az ő nyugalmát, boldogságát. 
Lenne ő most csak hivatalnok. Nem írna 

verseket, de lázasan intézné el a tömérdek hátra 
maradt restancziát. 

Mert hát mostanában veszik számon a mun­
kájukat. 

* 
A Nagyerdőn lakók kedélyes mulatságot ren­

deztek. 
Zene, táncz, hajnalig tartó mulatság. 
Igazuk van, minek menjenek ők valami távoli 

[fürdőbe, a mely álütóíag a legnagyobb kényelemmel 
van berendezve, tulajdonképen pedig a lakások 
ajtóin be sivit a szél, az ételek a lehető legdrágáb­
bak és legrosszabbak. 

Lehet ám itt Debreczenben is fürdőzni. 
* 

S z i k s z a y Gyula ajánlatot tett a város fel­
locsolása iránt. 

De minek ez ? így gondolkodik a nemes város. 
Öreg apáink is nyeltek elég port, még se haltak 
bele s a mi a fő, a pénz is megmarad. 

Hogy ia mondja, azt csak egy derék uri ember 
PatóPál: 

— Hej, ráérünk arra még 1 
* 

A „Koronádban végre hallunk magyar nótát 
is az eddigi német dalocskák helyett. 

Milyen különös 1 Pesten meg egy pár kurta 
eszű burger azon töri fejét, ne állitsanak e egy 
német színházat s a magyar vígszínház nem tud 
felépülni! 

(vö.) 

A kánikulában. 
Képek. 

Irta: Váradi Ödön. 
Kiss ur hátradőlve a kényelmes karosszék­

ben, mondja: 
— Csak hogy elment. Boldog vagyok. Reggel 

nem fog egy oldalba vágással figyelmeztetni, hogy 
itt a hajnal, délben nem fogja kecses nyaklevesek 
között rám disputálni, hogy még sem kozmás a 
leves, este nem fog elnevezni csábitónak, mert 
Juliskára ránéztem. Szegény Juczika: miért szü­
lettél te szobaleánynak, — csendben élek. Köröttem 
biztos nyugalom és Juczika. Éljen az oldalborda l 

— Ugy, drága uracskám, terhedre vagyok? 
Mi? Lám, lám, ha le nem k é s e m a vonatot, most 
dominált volna itthon a drága ténsur. Jó hogy 
tudom. Most azért sem megyek, nem. 

S kedves illustratió gyanánt kis kezecskéivel 
villám gyorsan osztogatta Kiss urnák a drága 
kenetet. 

S igy esett, hogy ebben a nagy melegben csak; 
most lett igazán Kiss urnák melege . 

Tanulság: 
Ha elmegy a feleséged 
Háta megett is dicsérjed. j 

* ! 

Péter ur mindég adta a jő urat, ő nem bánja, 
ha mennek is fürdőzni. 

A bucsulakomát tartották. 
Péter ur elhívta jó barátjait, mulatózták ke­

délyesen, egyszer azt mondja aztán az anyjuknak: 
— Eredj csak, nem neked való az, a mit mi 

most beszélni fogunk. 
Ej Péter l furfangos eszed van ám neked. 

Persze, hogy megállt a lelkem menyecske hall­
gatózni. 

Péter nagy tűzzel szavalta, barátainak: 
— Tudjátok, rászántam magam, hogy megyek 

Tátrafüredre, a feleségem, azt hiszi, hogy az Ő ked­
véért megyek éD is; pedig dehogy, ott pinczérteány-
az aranyhajú Tercsi, azt jól ismerem... 

Az asszony dühösen elszaladt az ajtó mellől s 
szólt. Szavában való rettenet: 

- ü g y ? 
Péter ur másnap oda szólt feleségének:; 
— Nos Erzsikém, készülődjünk a fürdőre. 
— Igen — szól dühösen Erzsike — az arany 

hajú Tercsihez. Éppen eltalálta. 
' S otthon maradt s nagyon jól érzi magát. 

Még egyszer se volt migrénja, a hogy ő a migrént 
nevezi, Péter ur ravaszul kacsintgat. 

— Ej, de jól sikerült a furfangos terv. 
Meg van magával elégedve — S t o l l Károly 

tenorját megközelítő hangon dúdolja: 
Többet észszel, 
Mint erővel. 
Ha féltékeny a menyecske 
Fürdőzéshez semmi kedve. 

* 
Havas ur utazik. Útközben ábrándképeket sző, 

hogy fogja ő Mátraházán tölteni az időt. Felesége 
szerencsére otthon maradt s ő most vig kedélylyel 
fog fürdőzhetni. Nem ellenőrzi senki, egy kis kom­
pánia csak akad... S arczán az elégedett emberek 
moBolya jelenik meg. 

Az állomásnál hirtelen megöleli egy nő. 
— Nagyszerül Ide jöttél te is fürdőzni k ed-

ve svöu i l 
— Uram ne hagyj el, az anyósom. 
Ezt hívják pechnek, nemde uraim? 

HÍREK. 

— Nem hiszek én már neked Elzusl bűnös 
vagy te,Szegyeid magad, hogy... De nem szólok.. 
ám azt előre kijelentem, hogy ezt a legényt ne lás­
sam többet váramban, többé nem lesz az én iró-
diákom... 

— íía férjem, csillapulj, nem csináltunk mi 
semmit!... 

— Láttam, ne beszélj... 
Cserka pedig színlelt haragot' mutatva, vette 

föveget és botját, magukra hagyta őket. A vissza­
tartó katonáknak szomorún panaszkodott, hogy őt 
fizetés nélkül elhajtotta Promotory; azok elhitték. 
Egy vászoncselédnek kezébe adta az Amiidának 
szóló levelet, hogy adja át minél előbb. 

Mikor kijutott a várból, nevetett, hogy ilyen 
könnyen kiszabadult. Egyenesen Bitsa felé vette 
lépteit. Marossy nagyot nézett, hogy már itt van,; 
holott most indult volna kijuttatni onnan, Cserka 
pár napig az ifjú vendége vala, e közben tervüket 
még jobban megbeszélték. 

Hogy mit határoztak, mindjárt megtudjuk. 
TOL 

Promotory megérte azon örömet, hogy egyet­
len leányát koszorús fővel mennyasszonyi ruhában 
láthatta. 

Vigasság, zene, tárogatók hangja verik föl a 
várost. Sürög-forog a nép. Vad tivornyát ülnek a 
katonák az udvaron, sütnek-főznek nekiek is. A 
termekben hullámzik a vendégsereg; daliák, fürge 
lánykák, tisztes urinők, kaczagányos apák vegyest 
lejtik a komoly tánezot, azután a frisset, 

Promotory éppen most ültette le élete párját; 
Gábor mester rögtön meginvitálja a neki melegedett 
asszonykát. 

(Egy-két matróna nem hagyja helyben Erzsé­
bet szemhunyoritásait, miket tánezosára vet; bizal­
masan elkárhoztatják.) 

Marcel bácsi kitesz magáért, folyton menny­
asszonyát tánczoltatja. Amiida is olyan piros, mint 
a kinyílt rózsa. 

. . .Megszólal a kápolna kis harangja, elhagy­
ják a tánezot. A vőlegény menyasszonyával kar­
öltve lépked a kápolna felé, utánok a vendégsereg 
hosszú sorban keresztül a várudvaron. 

Egy mélyen lefátyolozott hölgy is látható. 

— Istenitiszteletek. Vasárnap, jul. 29-én, 
az ev. ref. templomokban a következő lelkészek 
tartanak egyházi beszédet: a nagytemplomban 
Mindszenti Imre s. lelkész; kistemplomban Kovács 

Nagy Péter uram javakkal dúsan megáldott|Emij s . lelkész; újtemplomban Diesőfi József lei-
lakosa Debreczennek. Van szép földje, jószága, szó­
val mi gondja? 

Nagy Péter uram felesége váltig mondja is a 
kedves hitestársnak: 

— Oh Péter, Péter, ki Tamás vagy abban, 
hogy miként Jónást elnyelte a czethal, ugy elnyel 
minket e tenger por. Menjünk fürdőzni, ez a divat; 
kövessük a nadrágos urak példáját. 

S Péter, a mindég állhatatos Péter nem tudott 
ellentállani. 

Készültek az útra. Péter ur a lajblija zsebét 
teletömte ropogós bankókkal, felesége pedig vitt 
egy pár darab jóféle sonkát meg hamisítatlan bort 
szivvídámitónak. 

közöttök, mellette két ifjú. Körülöttök magyar 
főurak pompás disz öltözetekben. 

Promotory vára felé siet a poros országúton 
egy lovas csapat; Esztergomot elhagyva pedig egy 
hadsereg közeledik. 

A lovas csapat vezetője a kapu előtt leszáll a 
lóról, pihenőt parancsol; a hadfiak is leszálltak 
lovaikról. Szerettek volna résztvenni az ünnepélyen, 
hanem ők hívatlan vendégek voltak... 

A pap elmondván a szükséges imákat, össze­
esketni készült a párt. 

Az egyik ifjú, (ki egészen ugy volt öltözve, 
mint a bérezi vadász, ő is volt) intett a lefátyolozott 
hölgynek, ki teljesen átérezte, mit lejátszania kell: 
odalép a vőlegényhez, kezét megragadja és zoko­
gásba tör ki. 

A vólegény le akarta rázöi kezéről, de sehogy 
sem tudta. 

—• Bocsáss meg férjem! — csak ennyit tud az 
mondani. 

— Mi. . . mi . . . micsoda férjem?! mekegett 
Marcel. 

A násznép elszörnyüködötts a tolakodó nőt 
elakarták távolítani. 

— Ne bántsátok őt I — kiált rájuk a bérezi 
vadász. 

Amiida hátra tekintett s fölismerte titkos 
vadászát. Egy szempillantás alatt hozzá futott, keb­
lére hanyatlott s ott sírta a viszontlátás igaz 
könnyeit. 

— Hát nem ismersz férjem ? én Máriád va­
gyok . . . Föllebbente fátylát az idegen nő. 

— Má.. . Má. . . Máriai — dadogott a vő­
legény. 

— Igen, az vagyok, Tudom, hogy bűnös, nagy 
bűnös lettem. Vétekre ragadt kárhozatos szerelmem; 
de ki elcsábított, nem él többé: megöltem 1 

Gyilkos 1 gyilkos 1 kiáltja számtalan torok. 
A pap hidegvérrel a feszületet csókolta e 

jelenet alatt. 
— Bosszul ítéltek, én azért nem vagyok gyil­

kos, ő akart engem megölni, hogy tőlem megsza­
baduljon!., . Most tied leszek újra férjem, ugy-e 
megbocsátasz ? j 

kész; ispotály templomban Dr.Nagy Zsigmond tanár 
— A róm. kath. templomban reggel 7 órakor Tar-
nay Károly segédlelkész tart csendes szent misét 
délelőtt kilencz órakor „Anna" ünnep lesz infulás 
zenés misével, a melyet Dr. Wolafka Nándor vál. 
püspök-plebánus tart, a szent beszédet Sollinger 
Antal csanádi egyházmegyei áldozó pap mondjat 
%12 órakor a csendes szent misét Kópis József 
segédlelkész fogja megtartani. — Délután három 
órakor „infulans vesperans" lesz, a melyet Dr. Wo­
lafka Nándor vál. püspök tart, négy órakor a rózsa­
füzér társaság rendes heti ájtatossága lesz. — Az 

Folytatás & mellékleten. 

A vőlegény ugy állt ott, mint egy kőszent, 
mely előtt egy bűnös nő vezeklik... 

— Amiida! kinek keblén pihensz most a — 
k i r á1y az 1 

Amiida felocsúdott mámorából, lesújtva térdre 
borul a bérezi vadász előtt. 

Promotory ki akart illanni; de sehogysem 
tudott, nem bírt áttörni a sokaságon. 

— Halljátok beszédem, kik jelen vagytok 
mindnyájan l Igaz, honfi-é az, ki szövetkezik az 
ellenséggel királya ellen ? 

— Halál a pártütőre! — halkan zúgja a tömeg. 
— Lépj elő Promotory s védd magad a nemzet 

ítélete ellen? 
Az ősz bűnös leroskad lánya mellé. Őt a bttn 

súlya nyomta oda; lányát a szétfoszlott szerelem 
mérgezett nyila verte le. 

— Bűnös vagy Promotory, nagyobb mint gon­
dolnád ; de azért kegyelemre számithatsz. Nem én 
vagyok-é a te királyod, bárha iródiákod is voltam 
nem régen. 

Alpáry Erzsébet lelki világát nem rajzolhatom 
le hűen; de elhihetjük, hogy érzett valamit e szavak 
hallattára. Bizonyára hiúságában ezt gondolta: 
„Engem a király csókolt meg?" 

— Marossy, lépj elő! Jegyesedet átadom, 
menj az oltár elé vele. 

A pap megkönnyebbülten lélegzett föl, hogy a 
dolog ilyen véget ért. Elvégezte a szertartást, Ma­
rossy és Amiida boldog férj és feleség lőnek. 

Marcel bácsi hosszú orral indult útnak rögtön, 
vivén magával megtért Máriáját. Promotory jó utat 
kívánta „követ" urnák s azt üzente Giskrának: 
várják, csak jöjjön. 

Mátyás király kardcsapás nélkül hódoltatta 
meg Promotoryt, ki sirt örömében, hogy a dicső 
Hunyady Mátyás neki nagylelkűen megkegyelmezett. 

A magyar csapatok is bejöttek, vigan lakmá­
roztak a nem ilyennek gondolt lakadalomban. 

Mátyás király sorba tánczoltatta a lánykákat, 
asszonyokat, rá került a sor Promotorynéra is, ki az 
ifjú király füleibe ezt súgta: 

— Felséges királyom! olyaS édes volt a csókja, 
hogy most is érzem az ízét. 

Egy-kettő most is elcsúszott a király ajkain. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1894. év 31-ik számához. 
ág. hitv. templomban délelőtt 10 órakor M a t e r D y 
Lajos lelkész tart istenitiszteietet. 

— A m i n i s z t e r e k é s D e b r e c z e n . Emii­
tettük lapuuk múlt számában, hogy S i m o n f f y 
Imre kir. tan. polgármester, B o c z k ó Sámuel fő­
kapitány és K ö r n e r Adolf tanácsnok a fővárosba 
utaztak átadni a díszpolgárukul megválasztott mi­
nisztereknek az okleveleket. H i e r o n y m i belügy­
miniszter Erdélyben lévén, helyette a. küldöttséget 
J é k e l f a l u s s y tanácsos f o g a d t a / S z i l á g y i 
Dezső s W e k e r l e miniszterelnök a legszívesebben 
fogadták a küldöttséget s érdekkel tudakozódtak 
városunkról s megígérték látogatásaikat. A főváros­
ból a szepesvármegyei Mindszentre ment a küldött­
ség gr. C s á k y Albinhoz, hol szintén rokonszenves 
fogadtatásnak örvendtek. Csáky gróf megígérte, hogy 
eljön Debreczenbe még a jövő hóban. 

— K o s s u t h L a j o s d^hr^czeni szobrára 
körülbelől 4010 frt gyűlt egy ne. A ma egy hete 
ülésezett nagy bizottság elhatározta, hogy a gyűj­
tések határidejét ez év utolsó napjáig kiterjeszti. 
Az utczáokénti gyűjtés októberben kezdetik meg. 
Elhatározták egy nagyobbszerü népünnepély ren­
dezését is, de ezt már a jövő évre halasztották. 

— K ö z g y ű l é s . Gr. D e g e n f e 1 d megnyitó 
beszéde után S z a b ó Kálmán olvasta fel a polgár­
mester két hétről szóló jeleutését. A tanács előter­
jesztése és a miniszter óhajára két gőzfertőtlenitőt 
szereztek be. Az uj iskola-telkek feletti hosszabb 
vita azzal végződött, hogy a tanács azon előterjesz­
tését : hogy vegyék meg az isola számára a kádas-
utczai telket, nem fogadták el, hanem ujabb elő­
készítés végett a tanácshoz áttették. Egy jogaka­
démiai tanszék dotatióját felemelték s a collegiumi 
olvasó-körnek megadták a tanács által javasolt 300 
frt segélyt. A Nagycserén kihasználatra kerülő 
famennyiség beszállítására vonatkozólag elfogadták 
a tanács előterjesztését s a szállítást S t e i n b e r-
g e r Gyulának adták. Vita alá került a fairneves 
fabódé és az artézi kut, Z s i g m o n d y uramnak az 
általa kért ujabb összeget nem fizetik. A tanács 
javaslata szerint az óvodába járó gyermekek után 
1 frt beiratási dijat fizetnek. A debreczeni izr. 
iskolának 15,000 frtot adnak 3 részletben. A városi 
utcza seprők havi fizetését 14 írtról 16 írtra emel­
ték fel. A gépjavító műhely felől további tárgyalás 
határidejéül aug. 6-dika tüzetett ki. 

— A z „I s tván" g ő z m a l o m é g é s e . Pén­
teken éjjel félrevert harangok zúgása verte föl a 
város lakóit álmaikból. Hajnali fél 3 órakor — még 
eddig ismeretlen okból — kigyuladt Debreczen 
legrégibb és és legnagyobb ipartelepe, az „István" 
gőzmalom újépülete s rövid egy óra múlva romok­
ban hevert az óriási három emeletes gőzmalom, a 
gépházzal és a közeli raktárral együtt. A kár igen 
nagy. Hozzávetőleg számítva az meghaladja a há­
r o m s z á z e z e r f o r i n t o t . — Az összes malom 
épületek azonban mintegy 8 intézetnél egy millió 
forintig biztosítva vannak. — A tüz keletkezéséről 
e következőket írhatjuk : Az „István" gőzmalom 2f 

sült, hogy ott már a jószágok elegendő táplálékot 
nem találóak s figyelemmel a már több ízben elő­
fordult hasonló esetekben hozott közgyűlési hatá­
rozatokra, a városi tanács a maga részéről a bizott­
sági közgyűlés utólagos jóváhagyása reményében 
megengedi, hugy a városi erdőrészekben levő ka-
szállók tulajdonosai és éves bérlői a Hortobágyon 
való legeltetésre jogosított szarvasmarháikat a tu­
lajdonaikat tevő, illetve utalok bérelt kaszáitokba 
és az azokat képező városi erdőteatbe a f. 1894. év 
Jul ius hő 20-ik napjától kezdve behajthassák, 
határozottan kijelentetvén, hogy akár a város tulaj­
donát képező erdőségekben, akár penig a mások 
kaszállójában marháik által okozható károkért a 
felelősség őket terheli, továbbá hogy jogositatlanul 
vagy tilalmas helyekre jószágaikat behajtók a kár 
megtérítésén felül az erdőtörvény 100. §-sában 
kimondott birsággal fog sújtatni. Az erdőségekbe 
a jószág csak hajtó czédula mallett bocsátható be, 
mely hajtó czédulákat az erdőszámvevőség a tilalom 
alá nem eső területre, melyekre már a múlt éveké­
ben is adott ki, fog adni. A hajtó czédulák a kerü­
leti erdészeknek is bemutatandók, a ki ezt elmu­
lasztaná, szintén az erdőtörvény értelmében fog 
büntettetni. Olyan városi erdőrészekre, illetve az 
ott levő kaszállókba, melyek részint ültetvények, 
részint vágatás miatt jeleuieg tilalom alatt vannak, 
marhát behajtani semmi szin alatt nem szabad, 
valamint azon területekre sem, melyek legeltetésre 
még felszabadítva nincsenek stb. 

— A csorba i tó szerencsétlen halottjainak 
felkeresésére két búvár érkezett Budapestről és 
délben három csónakon a tó ama helyére mentek, a 
hol a csónakosok elmerültek. A búvárok hosszú 
létrákon többször és más más helyen ereszkedtek a 
víz alá, de eredmény nélkül, mert a tó feneke sürü 
mohhal van benőve. A búvárok nem is biznak ennél 
fogva a holttestek feltalálásában. 

— É r t e s i t ő k e t vettünk a debreczeni tan­
intézetektől. Addig is, a míg behatóan fogjuk ezeket 
ismertetni, örömünket fejezzük ki a felett, hogy 
ezek oly örvendetes képet tárnak elénk. Daczára', 
bogy a tanév a fenyegető kolera veszély miatt egy 
hóval megrövidült, a tanítás hátrányára ez nem 
vált, mert a tanárok buzgalmukkal annál gyümöl­
csözőbben használták fel a hátralevő, bár kisebb 
időt. Az értesítők igazán szorgalmas munkálkodást 
tüntetnek fel, a statisztikai adatok pedig a taní­
tásban elért kedvező eredménynek minden dicsé­
retnél szebben beszélő bizonyítékai. 

— A h e l y b e l i p o s t á n valami rendetlen­
ségnek, esetleg hibás eljárásnak jutottak nyomára, 
a mennyiben a budapesti igazgatóság S i k e t Traján 
titkárt leküldte s itt négy nap nyomozott. Az ered­
mény titokban tartatik. 

— A z o r s z á g o s n a g y v á s á r már mához 
egy hétre kezdetét veszi, de vásárvasárnap csak két 
hét múlva lesz. Valószínű, hogy élénk vásárunk lesz. 

— H a m i s í t o t t é l e l m i - s z e r e k e t gyakran 
talált a helybeli piaezon dr. Vedrődi tanár, ki ezek 

főrészből áll, a régi és uj malomból külön gépházak-1 vizsgálásával hivatalosan meg van bizva. Érdekes, 
kai. A tüz az uj épület keleti végén, a raktár szóm 
szédságában, a pinezében levő búzatisztitóban 
keletkezett, a hol épen három munkás dolgozott: 
S z e p e s i István, M o l n á r István és S z a b ó Fe-
rencz. A tüz keletkezésének oka titok marad, arról 
csak a bennégett három munkás hamvai tudnának 
fölvilágosítást adni. Lehet, hogy a hajtókerék, vagy 
a búzakeféíő gép, melyek roppant sebességgel fo­
rognak, gyuladt meg a dörzsölés folytán támadt 
hőségtől. Mikor a benszorult szerencsétlen munká­
sok menekülni akartak, a roppant füstben és két­
ségbeesett helyzetben nem találták a kijáratot. 
Odavesztek s talán még csontjaikat sem foeják 
megtalálni. Valamennyi családos. H u t k a Jauua, 
gőzmalmi kapust szintén nem találják sehol. Való­
színű, hogy ő is beleveszett a lángokba..— Rövid 
idő alatt lángban állott az egész hatalmas épület 
belseje, mely csupa fa volt. A hajtó-szijjak számára 
készült nyílásokon a lángok átcsaptak a gépházba 
is, melyet nem lehetett megmenteni. Az ott levő 
350 lóerejü gép tönkre ment. A roppant hőség 
miatt alig lehetett megközeliteni a tüzet. A szél 
messze elhordta a tüzes üszköket és a tüzkévéket. 
Csakhamar kigyuldat a malommal párhuzamosan 
épült 250 négyszög méter területű faváaás raktár 
is, melyben körülbelül 8—10 ezer métermázsa liszt 
volt összehaimazva. Lángban állott a szép üvegház 
is, — a melyet Paezelt János bérelt. Tüzet fogott a 
telep délnyugoti sarkában épen most épülő raktár 
is, valamint a fölvételi épület, a melyeket alig tud­
tak megmenteni. A vénkertben és a libakertben 
több helyen gyújtottak a szikrák. A vénkertben két 
pajta, a libakertben pedig kerítések égtek. — A 
tűzoltóság, a honvédek és a malom munkások segít­
ségével legfőbb erejét a malom épülethez támasz­
kodó uj raktár-épület megmentésére fordította. A 
raktárból kettős Wertneimer-féle vasajtó vezetett 
a malomba, — a melyek folytonosan betéve állanak 
Mindhárom emeleten az erőtvivő szijjak számára 
nyilasok vannak a falban s a szijjak deszkacsöveken 
vannak keresztül vezetve. Egy ilyen csövön a lég­
huzam behajtotta a lángot a raktár első. emeletére 
s a cső meggyuladt. Egy jól alkalmazott vízsugár 
azonban eloltotta a tüzét. A vasajtók és nyilasok 
elé gyorsan téglafalat vontak. Délelőtt 10 órára a 
malomnak csak a kormos falai állottak. A raktár­
ban felhalmozott búza, liszt és korpa azonban még 
e sorok írásáig is ég, emésztődik belől. 

— E l ö m t é z k e d é s e k a t a n s z e r - k i á l -
l i tásra. Nagyban folynak az előkészületek a jövő 
hóban megtartandó tanszerkállitásra, agy a főis­
kolában, mint a kereskedelmi akadémiában. A dí­
szítők már megkezdték működésüket. A kereske­
delmi akadémia díszterme oszlopcsarnokának északi 
részében K e r é k g y á r t ó József orgonakészitő 
remek kivitelű orgonát épifc, a mely a napokban már 
készen is lesz. A serényen folyó előmunkálatok rövid 
idő alatt befejezést is nyernek. 

— A H o r t o b á g y , a s z á r a z s á g é s a 
tanács. A kedvezőtlen száraz időjárás miatt a 
hortobágyi legeltetés óriási kárral járván, a városi 
tanács a következő végzést hozta: Tekintettel azon 
általánosan ismert rendkívül szomorú körülményre, 
hogy a Hortobágyon a száraz és folytonosan eső 
nélküli időjárás miatt a legelő annyira megsemmi-

hogy hamisitott tejet nem talált, de paprikát és 
eczetet már nagyon sokszor. A legérdekesebb meg 
az, hogy a dr. ur nem tudta egy esetben kisütni, 
hogy a hozzá beküldött két palaczk közzül melyik­
ben van a természetes és melyikben a — hami­
sított bor. 

— A h e l y b e l i é p í t é s z e k mozgalmat in­
dítottak arra nézve, hogy a városház átalakítása 
tervének benyújtási határideje meghosszabbíttassák 
egy hónappal. Olyan természetes kérés ez, a mit 
megtagadni nem lehet. De aztán résen legyenek az 
építészek, hogy ismét ugy ne járjanak mint az igaz-
"áRÜgyi palotával, melyet más vitt el előlök, pedig 
uk olcsóbban vállalkoztak! 

— A s o c i a l i z m u s D e b r e c z e n b e n . Deb­
reczen város közigazgatási bizottsága féléves jelen­
tésében foglalkozik a socializmussal, a mely sajnos, 
egyre több hívőt lel magának a délibábos Alföldön 
is. Érdekesnek tartjuk a jelentés ide vágó részét 
közölni: „A mezőgazdasági munkás-kérdés s külö­
nösen az agrár, szocializmus hullámverései ide 
Debreczenbe is elhatottak már. Munkás gyűléseket 
tartanak, szervezkednek. E körülmény kihatással 
van az összes mezőgazdasági életünkre". 

—' D a n k ó P i s t a a legjobb magyar muzsikus, 
kinek nótáit országszerte ismerik s dalolják, eljön 
Debreczenbe Elébb azonban Aradon lép fel az 
általa szervez;.tt daltársulattal, azután jön Deb­
r e c z e n b e . 

— E g y ur, k i v e r s e k e t o l v a s . Szerkesz­
tőségünkbe beállított egy ur. Külsején nem VL-1? 
semmi különszerüség Udvariasan köszönt s szólt: 

— A főmunkatárs úrhoz van szerencsém ? 
Szerencsétlenségemre ott voltam, szóltam : 
— Igen. 
— Ugy ? De jó. A szomszéd faluból jöttem ide. 
— Mily kár! 
— Oh né sajnáljon kérem.Én marha tenyésztő 

vagyok. De a marhák között is felkeresett az isteni 
szikra s egy év alatt 500 verset írtam. 

Szent borzalom futott végig hátamon. 
— Elhoztam, hogy ön azokat megbírálni szí­

veskedjék. 
— Ezer örömmel. Jöjjön el egy hét múlva. 
—Igen, hogy tul tegyen rajtam. Ezzel elkezdte 

olvasni. 
Olvasott egyet, kettőt; kértem, könyörögtem, 

szitkozódtam, nem hasznait. 
Erre egy ötletem támadt: 
— Uram, tudja mit, hirdetjük a lapban, a ki 

vállalkozik az ön 500 versének meghallgatására, 
kap 500 koroüát. 

Az ur helyeslőleg intett, a ki vállalkozik reá, 
tessék directe hozzáfordulni. 

• Sajnos nevét és lakását meg nem mondván, 
ezzel nem szolgálhatunk, (di.) 

— R ö v i d h irek . K i s s Áron ref. püspök a 
virágvölgyi fürdőbe utazott. — D o b i e s z k i Sán­
dor az uj vasúti üzletvezető már volt városunkban, 
de csak a jövő hóban fog ide költözni. — T ú r i 
Albert szoboszlói polgármester meghalt. — A vá-
rad-utezai sorompóőrt T u r c s á n y i Gyulát néhány 
helybeli kőműves megverte, mert vámot követelt 
tőlök. — A C s o k o n a i ereklyék számára Szilágyi 
Károly ügyvéd díszes szekrényt készíttetett. — A 

v á r o s i t a n á c s már kiadta a cser-utezai ev. ref. 
fi- és leányiskola építésre az árlejtési hirdetményt. 
A munka 22 ezer forintra van felvéve, a miből bi­
zony igen keveset lehet engedni. — Özv. S i m o n 
Istvánnét gőzmalom s háztulajdonosnőt, elvette 
ifj. B a r c s a y Miklós építőmester. 

— D e b r e c z e n i i n g a t l a n o k forga lma , 
a kir. Törvényszék, mint telekkönyvi hatóságnál 
f. évi július 1 4 - 21-ig. 

Nicht József és neje Szarvas Zsuzsanna ve­
szik Mátika Sándor és neje Szarvas Terézia hatvan-
utczai szőllőjét 800 frtért. 

Boros Juliánná veszi, Boros László és társai 
ondódi uj földét 800 frtért. 

Kos Ferencz és neje Kertész Zsuzsanna veszik, 
Varjas András faocsikai kaszáilóját 900 frtért. 

Sesztina Jeuő és neje Csanak Margit veszik, 
Csanak József szőllője egyrészét 3500 frtért, 

Buchold József és neje Széli Laura veszik, 
Tar Mihályné Kovács Juliánná n,-cserei kaszállóját 
2000 frtért. 

Mátika Sándor és neje Szarvas Terézia veszik, 
Pipó Sándor és neje Nyári Mária 1468. sz. házát 
2600 frtért. 

Szilágyi István és társai veszik, Szilágyi Mi­
hály és neje Takács Juliánná újkerti földét 400 frt. 

Reicumann Ármin veszi, Vilmos Lajos 18. sz. 
házát ondódi földdel 35,000 frtért. 

Özv. Bajdó Bálintné Juhász Zsuzsanna veszi, 
özv. Mezei Mihályné Pataki Zsuzsanna ujföldét 
295 frtért. 

Kis lutri. 
Prágai 
Lembergi 
Szebeni 

87 
2 
86 

1894. 
78 
58 
17 

július 
57 
43 
82 

26-án. 
17 
26 
68 

44 
76 
34 

Szerkesztői üzenetek. 
F . L . Trfrd. A mit lehetett közöltünk s az 

ujabb küldeményekből is fogunk egyet s mást ki­
szemelni. 

O. Gy. üjfhrt. Egyszerre kettőt nem közöl­
hetünk. A jövő számra már van mástól s azután jön 
az öné. 

T. J . Helyben. Hogy a rabbinus: nagytiszte-
letü ur-e, vagy főtisztelendő ur, mi bizony rabbainus 
ismerős hiányában nem tudjuk bizonyosan. Az illető 
hitfelekezet több tagja sem tudja. Annyi tán tény, 
hogy nem tekintetes, nem azért, mert mint az egyházi 
nagytiszteletü ur mondta, hogy a kutyának is van 
tekintete. 

H . R . (Helyben). „Szerelem". Erről az annyi­
szor megénekelt tárgyról ön sem tudott ujat s érde­
meset mondani. A papírkosár betemeti a szegény sze­
relmeseket sirató elégiát. 

S z ő k e a n g y a l . Milyen a csók ? Azt elmé­
letben fejtegetni nem sokat ér, „gyakorlat" teszi a 
mestert. 

V á r o s i p o l g á r . Érdekes közleményére sort 
kerítünk. 

2 — a . „Egy anya0 Az*ily rémes tárgyak ma 
csak a ponyvaregényekben fordulnak elő. Hála Isten­
nek, ma már nem irunk banditákról, zsiványfőnökök-
ről, de az életet festjük. Ezt ajánljuk figyelmébe. 

T a n á r (Miskolez). Annyit, de annyit meg­
írták már a pályaválasztás titkait, hogy szives aján­
latára nem reflectálhatunk. Egyéb közleményeit azon­
ban szívesen fogadjuk. 

M. L. (Helyben). V á r a d i Ödön könyvét maga 
a szerzőnél még megkaphatja. Dicsérő levelét kezei­
hez juttatjuk. 

B . Gry. Helyben. Meglátszik, hogy kezdő irta; 
figyelmesen elolvastuk, feltaláltuk benne azt a vala­
mit, ami elárulja, hogy valaha sikerrel fogja forgatni 
a tollat. A v á c z i b ö r t ö n czimü vers, úgyszintén 
amásik is, kissé érzelgős, a rimei is kevésbé sikerül­
tek. Csinos a következő 2 sor: 

»3üemegve kiált fel, zilált haját tépve, 
Ártatlan vagyok én, esküszöm az égre. 

„A 1 e v é 1 h o r d ó" czimü elbeszélés fele pedig 
rövid és mégis hosszadalmas. Igyekezzék tömörebben 
kifejezni gondolatait s a szerkezetre is nagyobb figyel­
met fordítson. 

T ö b b e k n e k . Ugy látszik, hogy a eánicula 
melege nem csüggesztette el a fűzfapoéták lelkese­
dését. Ha ml minden zöldségre felelnénk, akkor akár 
egy külön-meilékletet is betöltene. Tehet mindazon 
dolgozatok, melyekre nem feléltünk, egyáltalában nem 
érdemesek a nyomdafestékre. 

faanyitzkyEndre 
ELŐBB KUHINKA I. K. 

D E B R E C Z E N B E ^ . 
Ajánlja pontos kiszolgálat és a 
legolcsóbb árakban első rendű 
gyártmányokból következő idény-

czikkeit u. m. 
Szabadalmazott fémzárral 

teljesen légmentes 

BEFŐZŐ 

CZUKROS ÜVEGEK 
e g y e d ü l i r a k t á r á t , melyeket jóságuk foly­
tán a legjobban ajánlhatom; úgyszintén min­
denféle fehér és zöld közönséges befőző és 
ugorkás üvegeket, továbbá f a g y l a l t k é s z i t ö 
g é p e k , f a g y l a l t s z e l e n c z é k , h i d e g k á v é -
k é s z l e t e k ; l i t i tö d é z s á k , M t ö j é g s z e k ­
r é n y e k , legjobbnak bizonyult s z ó d a v í z g é ­
p e k , non p l u s u l t r a k á v é f ő z ő g é p e k , 
k e r t i l á m p á k , m o s d ó a s z t a l o k , m o s d ó 
k é s z l e t e k , a legjobbnak elismert Berndorfi 
alpacca és chioaezüst evő eszközök és dísz­
tárgyak jótállás mellett. Utazók részére leg-
czélszerübb gyors főzök, kézi évS utazó tükrök, 
zseb poharak. (14). 3 1 — 5 2 . 

Postai megbízatások a legnagyobb figye­
l emmel és készséggel te l jes í t te tnek. 

B 189. szám. 
ö Az ISTYÁN gőzmalom-társulat 

I Ő R L E M É N Y E I N E K 

Kötelezet tség és enged­
m é n y n é l k ü l 

készpénzfizetés me l l e t t . 
Z s á k k a l e g y ü t t frt kr 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i e n e r m a n H e r m á n . 

WYg&WTMM, 
S e l y e m h a m i s í t v á n y . Égessünk el egy 

mintát a venni szándékolt fekete selyemből s a 
hamisítás rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jól 
festett selyem az elégetésnél nyomban összepödö-
rödik és csakhamar kialszik, maga után csekély 
világosbarna hamut hagyván ; addig a hamisitott 
selyem (mely zsiros szinü szalonnás lesz ós köny-
nyen törik) lassan tovább ég 'minthogy rostszálai 
a festanyagtól telitetten tovább izzanak) és sötét­
barna hamut hagy maga után, de valódi selyem 
módjára soha össze nem pödörödik, csak meggör­
bül. Henneberg G. (cs. kir. udvari szállító) se­
lyemgyára Zűr iekben , házhoz szállítva, pos­
tabér- ós vámmentesen szívesen küld bárkinek is 
mintákat akár egyes öltönyökre való— akár egész 
végekben levő valódi selyem szöveteiből. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó. 

Vinterbergi intézet 
Bécsben, j 

(Bécs, W á h r i n g , Cottage Anlagen.) j 
A legnagyobb leánynevelő, czélszerü berende­

zéssel. Igen szép hálószobákkal ós társalgóteremmel. 
Előnyös díszkert helyiséggel. Egészséges éghajlat­
tal Ál lam-érvényes bizonyitványnyal. Tulaj do-

VINTEEBERG MAEI (Ceblenzből a Heine 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyérliszt . . 
Kény ér liszt 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

§4 A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly 
>| nak véve. 
p A. B. 0 - 6 . számig 85 kiló. 
y 7. és 8. szám 70 „ 

11. 12. 50 „ 
Debreozen, 1894. Július 20. 

O (9-) 28. O 
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Érdemjel a chicagói világkiállításról. 

nos 
mellékéről.) (202.) 1—6. 

SsMaiaai Iák BsM m á 
veghuta raktár 

úgymint : seresüveg zárral 
sés anélkül, bor lehuzásra 

ü f üvegek minden kivitelben 

ifj. Pájer Józsefnél 
Debreczenben. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

CD 

CO 
O 

-CD 

> > 

Poídümtte tégii-5iitsttaczél«gy^r -Bécsten, 

A mint a n. t« vevőink el5tfc tudva van, társaságunk fennállása óta, szer­

v o 

O 
cö 

-4-3 •'O 
-4-3 
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nőifejet tartunk mint egyedüli számaczél-gyárfcmányainkon egy 
védjegyet. 

Böhler testvérek és társa caség, mely szerszámaezél-gyártmányait évek sora 
óta különböző más jegyekkel látta el, az utóbbi időben szintén egy n ő i f e j e t 
alkalmazott védjegyül aczélczikkeire. 

Felhívjuk arra a figyelmet, bogy a Böhler testvérek és társa czég ezen 
nőifeje és a mi bejegyzett védjegyünk között csupán a következő, sajnos, csak a 
papíron, de nem az aczélon is könnyen felismerhető különbség létezik: a Böhler 
testvérek és társa czég nőifeje jobbra tekint, # mi védjegyünké balra; előbbi éket 
visel hajában, mig utóbbinak haja el van választva, 

Kénytelenittetve érezzük magunkat n. t. vevőinket e perczenetnyi különbségre 
figyelmeztetni, nehogy a Böhler testvérek és társa czég nőifeje által az áru származása 
felöl kétséget szenvedhessenek. Hogy n. t. vevőinket megkíméljük a két nőifej össze­
hasonlításával járó fáradságtól, a másik nőifejképen bevezetett árujegy törlésére 
haladéktalanul lépéseket fogunk tenni. 

Bécs, 189é. július 20 

A PolűiMtte tégli-öetöttaczél-gy ár 
(201)1-3. igazgatósága. 
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PoldihUtte tégli-ontöttaczél-gyár Bécsien, " \ 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

2 V an szerencsém a n. é. közönség szíves tudomására hozni, hogy a w 
5 Kaszanyitzky Endre ur czégétől kiléptem s f. é v J ú l i u s 1-től k e z d v e a S 
g l he lybe l i p i a e z o n — a B i k a s z á l l o d á v a l s z e m b e n —- X 

| MOCSÁRY LAJOS \ 
0 törvényszékileg bejegyzett czégem alatt egy jg 
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és minden e szakmába vágó czikkekbol berendezett üzletet nyitottam. 
Fent nevezett czégnél 12 év alatti üzletvezetői minőségben szerzett 

tapasztalataim és a helyi viszonyok alapos ismerete biztosítanak arról, mi­
szerint t. vevőim igényeit minden tekintetben a legpontosabban és a legszolidabban 
kielégíthetem. 

Midőn magamat a tisztelt közönség szíves jó indulatába és pártolásába 
ajánlom, maradok 

teljes tisztelettel 

(189.) 3-6. WM.m&msm^w"'^ J E * « ^ J | « » » « 

F R I S S T Ö L T É S Ű 

TERMÉSZETES ÁSVÁNYVIZEK, 
u - m . \ 

'Bártfai, Bikszádi, Bilini, Borszéki, Budai, Ozizi, Czigelkai, 
Emsi; Eger só v. Perencz-forrás, Gieshübli, Gleichenbergi, 
Haliig Ivándai, Kissingi, Carlsbadi, Koritniczai, Krondorfi, 
Levico (arsen TÍZ), Lutri Margit, Marienbadi, Mohai Ágnes, 
Parádi, Preblaui, Eoliitscbi, Roncegnói (arsen viz), Salvator, 
Selters, Szolyvai, szulini, Szrebreniczai Güber-forrás, stb. 

Parkaui, Jódtó, Franczesbádt ásvány lápsó, Karslbadi só, Viktória-só; továbbá 
Vásártelki természetes moórföld folyton kapható 

Geréby Fülöpnél, 

I íl V V 

V 
V 
V 
V 
V 
:*í 
Í1 
V 
Jj 

Debreezen szab. kir. város tanácsaiéi. 
6148-6345. sz. 
~~~Í894. " 

Ló és szarvasmarha eladás/ 
A folyó 1894. évi Augusztus hó 12-kén megtartandó országos lóvásáron a város 

törzsméneséből 7 darab kiselejtezett és számfeletti anyakáneza; 
a folyó 1894. évi Augusztus hó 13-kán megtartandó országos marhavásáron pedig, 

a gazdasági törzsgulyából 16 darab kiselejtezett és számfeletti tehén (közte 7 darab negyedfü 
üsző) fog árverésen eladatni. 

Az árverés a ló-, illetve a marhavásártéren mindenkor reggel 9 órakor ve-
endi kezdetét. 

Az eladandó lovak és tehenek származását és korát kitűntető kimutatások a 
városgazdái-hivatalnál a hivatalos órák alatt bármikor megtekinthetők. 

Debreezen, 1894. Július hó 19-kén. 
(203.) i—s. A városi tanács. 

Orvosi tekintélyt*, a'.taí 
vsse, hugydara, köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, toyábbá a légző és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál rendelve. 

— égvé.nyes vasmente3 savanyúvíz — 
széníiavdúa, !ith?nm tartalmú forráu. 

Borral használva Igen Kellemes uditö italt szolgáltat 
Kaptafa ásványvíz ksreakediaokfaes « ogtnb gyógy<z«ríárb«n. 

A. 3a lva tor - forrá* Ig,-a-Ef?ató»ág,a 15p«rjesen. 
mi<r~nrTu*i>fnt^ri<BK»* 

Kwizda-féle kösz?ényfolyadék. 
Évek óta kipróbált, fájdalomcsilla­
pító házi szer köszvény, csúz és 

idegbajok ellen. 
Egész palaezkkal 1 frt ösztr. ért., 

fél palaezkkal 60 kraj ez ár. 
Kapható minden gyógyszertárban. 

Tessék a védjegyre ügyelni s a vé­
telnél határozottan kifejezni ; 

Fö l e t é t : kerül , gyógyszertár Korneuburgban 

Kwizda-féle köszvényfolyadék. 

Padozat-gyár. 
Állandóan gazdagon íelszerelt raktár. 
Mindennemű tölgyfa-padozat deszkákban és 

parkétákban. 
Félujjnyi t ö l g y f a - s z e l v é n y e k (u. n. angol erősitő 

padozatok) ujépitkezések számára, de egy­
úttal minden meglevő puha- vagy kemény-
fa-padozat erősítésére is alkalmasak. 

Kitünö száritó-készülékek, legszabato-
sabb gépies feldolgozás. 

A gyár munkaképessége : napjában 
1000 négyszögméter. 

Iroda: B a i e r s d o r f és B iach , 
B u d a p e s t V. Akedémia-utcza 5. sz. 
..Béos'I. Eolowratring 9. sz. 

(123) 8-26.) 

Férfi Chíffon ingek 
a hiraeves SCHROLL-féle Chiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok^ kézelők, nyakkendők; 
Harisnyák* keztyük. 

NŐI BLOÜSOK r 

Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Peravien és Doskm 

iZABD LAJOS FIA 
(199.) 

íine-ffile tan- és ndfiintfizst Sopronban, 

Elemi i sko la . Ny i lvános gymaas iu in és VI . oszt. 
r eá l i sko la . E g y é n i neve l é s . Sz igorú felügyelet . 

^ Egészséges fekvés . F e l v é t e l bá rmikor . 
Kimerítő felvilágosítással szolgál az igazgatósás:. 

1474. Eln. 
1894. 

Ár lejtési hirdetmény, 
A vezetésem alatti debreczeni királyi törvényszók, valamint a debreczení királyi 

járásbíróság 1895. évi tűzifa szükséglete szállításának biztosítása czéljából folyó évi 
augusztus hó 25-dik napján délelőtti 9 órakor, hivatali helyiségemben, árlejtést fogok tartani. 

Miről az áriejteni kívánókat azzal értesítem, hogy a királyi törvényszék részére 
mintegy 320 m3, a királyi járásbíróság részére 115 m3, száraz kemény tűzifa szükséges s 
hogy a szóbeli árlejtés megkezdése előtt 150 forint óvadékot készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírokban kezemhez letenni kötelesek; az óvadékkal felszerelt s 50 krajezáros 
bélyeggel ellátott Írásbeli zárt ajánlatok az árlejtésre kitűzött óráig hozzám benyújthatók. 

Az árlejtési feltételek a hivatalos órák alatt, az elnöki irodában, megtekinthetők. 
Debreczen, 1894. Július hó 24, 

Így ártó Sándor, 
(204.) 1—1. kir. törvényszéki elnök. 

a ELSŐ 
ZICHER 

O m T J T O - ÉS I UDAKüZÜ-iNTEZE 
A.N H. irodája,'It.ósE8a-tór 16-ik .sz, a. 

1 S Ö - s z . t e l e f o n . á i l l o m . á i s -
fEladó kaszálló. A szatmári vasút mentén 

úgynevezett Nagycserén — épületekkel 
együtt eladó. (241.) 

JfiLiadó úri lak. Kispéterfiai részen 2 szoba, 
előszoba, hálószoba — kiadó. (533.) 

tEladó füszerüzlet. Derecskén egy jóme-
netü fűszer vegyes üzlet, esetleg házzal 
együtt eladó vagy kiadó, (434.) 

IKerestetik egy jó családból való fiú 
kereskedő tanulónak való, egy közel 
Debreczenhez fekvő nagyobb mező­
városba. 

(Kiadó füszerüzlet és bormérö helyiség. 
Közel a vásártérhez, igen jövedelmező. 
Felvilágosítást nyújt irodám. (435.) 

[Kiadó bolt. Nagy~Kun-Madarason egy üz­
let helyiség a piacz-téren állvány és be 
rendezéssel együtt, azonnal haszonbérbe 
kiadó. Bővebbet irodámban. (436.) 

| E gy jókarban lévő járgány a hozzátar­
tozókkal olcsó áron eladó. —Ára 350 frt. 

(434.) 
|Jó családból való árva leány (izr. vallású), 

némi készpénzzel rendelkezik, — férjhez 
menni óhajtván, e czélból ugyanoly vallású 
iparos- vagy kereskedővel megismerkedni 
óhajt. — Bővebbet irodámban. (434.) 

[Egy vizsgázott könyvelő, keresztény, va­
lamelyik vállalat-, üzletben, kereskedés­
ben alkalmazást keres. (471.) 

E-gy J ó k a r b a n l evő feicxikli igenj 
olcsó áron eladó. 

K i a d ó u r i l a k . Széchenyi-utczán 1 ut-j 
czai lakás 2 szoba, konyha, kamara, mo­
sókonyha kiadó. (530.) 

B' ladé k i s v e n d é g l ő és sö rcsa rnok j 
közel a főtérhez, kedvező feltételek mel-

I lett teljes berendezéssel. Hol? megmondja| 
! irodám. 

E l e m i i s k o l a i tax&ulékat igen előnyös) 
feltételek mellett készít magánvizsgála­
tokra, ki e téren már legjobb sikerrel) 
működött. Esetleg, a szünidő alatt iskolás] 
gyermekeknek is (kedvező árért) ad) 
órákat. 431. 

Eladó tföld a Pallagon 21 hóid, erdő- esi 
legelő-illetménynyel. — Bővebbet irodám­
ban. (254.) 

Eladó föld ujosztásu 42 hóid. — Bő^ebbetj 
irodámban. (253.) 

Egész udvar kiadó Gsapó-utczán 2 szoba, 
1 konyha és egy üzlethelyiség. (528) 

Kiadó lak a Péterfiai részen : 4 szobajj 
konyha, kamara. — Ára 300 frt. (529.) 

Tanuló fényirdába, jó családból, itt hely-] 
ben a z 0 n n a 1 felvétetik. (430.) 

Kerestetik egy b0r m érő he 1 y iség ha­
szonbérbe. 

Kerestetik várad-utezai részen 2 szobai 
haszonbérbe. 

Az ezen rovatokban köziőttek iránt felvilágosítást aö s egy ily közleményt ábkr 
előleges lefizetés mellett, felvesz p.s közzétesz. 

http://jji.ii
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u 
» THURZÓFÜRED 

HIDEGVIZ-GYÓGYITÓ-INTEZET; 
ÜDÜLŐ- ÉS NYARALÓ-TELEP 

SZEPES-VÁBMEG-YÉBEN. 
Vasúti állomás: 

GÖLMCZ BÁN YA-THUBZÓFÜRED. 
A Kassa-Oderbergi vasát gölniozvölgyi szárnyvonalán, 

Prospecíus kapható: F a . l l e r O-yxxla. pipere, férfi, női divat és 
rövid árú üzletében Debreczenben. 

(198.) 2—? 

gX*xxxxxsxxxxxXXX:a35wXJLJLEXJgXXXXX^^ 

Gyertyánliget (Maramarosmegye). 
Legszebb és legegészségesebb klimat hegyi gyógyhely 

Vastartaímu savanyúvíz források ivó- és fürdö-kurához, fenyöfürdők és különösen berendezett 

(191.) 3—3. 

Csak egyszeri nyilatkozat. 
Az ellenünk irányzott, a reklám bélyegét magán viselő táma­

dásokra kinyilatkoztatjuk, hogy az általunk rövid idővel ezelőtt 
bejelentett „ V i n d o b o n a " jegy egy még csak ezután forgalomba 
hozandó szerszámnem számára volt szánva, és az ész legegyszerűbb 
törvényei szerint mi sem állhat kevésbé érékünkben, minthogy az 
egész technikai világban évtizedek óta nagyrabecsült 
stájer öntöttaczél-gyártmányainkat („Innerbergi aczél") 
egy alig feltűnt verseny-gyártmány jegyével fedezzük, melynek eddig 
még fentartva van, hogy magának hírnevet alapítson. 

Egyébkópen nagyon hálásak vagyunk hőmérsékletes verseny­
társunk iránt, hogy bennünket az ő gyártmányainak a mieinkkel való 
összetéyesztésének lehetőségőre figyelmeztetett. 

A mi minket illet, ily összetóvesztésnek minden körülmények 
közt elejét akarjuk venni és sietünk ennélfogva a szóban levő jegyet, 
mely még egyetlen esetben sem alkalmaztatott, reánk nézve tehát 
teljesen jelentéktelen, a legnagyobb sietséggel megváltoztatni. 

Nem hagyhatjuk megjegyzés nélkül, hogy ellenfelünk fiatal 
gyártmányainak magasztalása alkalmával egész kezdettől fogva 
semmiképen nem átallotta, a mi hosszá évek óta ismert minőségi 
jegyünket, czimkénket, számlánkat és árjegyzékeinket, sőt levélpa­
pírjainkat is a nyomtatási hibákkal együtt szó, szin és alak szerint 
elbitorolni és jónak látta ezen eljárás elleni Írásbeli kifogásunkat 
egyszerűen ignorálni. 

Böhler testvérek és Társa. 
Bécs, 1894. júliusban, (200.) 1—1. 

/^iiii^liiiiiiiiiii^iiii^iii^üiüSiüi 
I KEFEÁRÚE 
j# háztartási, 

ipari és i 
T1 
m gazdálkodási I 
I ECSETEK, 
ÍMESZELÓ'K. 

ozélokra. 

SEPRŐK. 

Van szerencsénk a n. é. közönség szives 
tudomására hozni, hogy 

KEFEÁEÚ 
ÉS 

MESZELŐ GYÁRTMÁNYAINKBÓL 
kicsinyben! eladásra 

dús választékú raktárt rendeztünk be, 
piacz-utczai nagykereskedésünkben 

Ruha-, fog- és 

Fésűk. 

ím 
q 

körömkefék, m i i 

( B i k a száJ locLa zrLelletfc, C s a n a k - l a á z . ) 

Eladás eredeti gyári árakon.^ 

szappanok, m 
illatszerek p 
egyéb bel- i 
és külföldi m 

•P toillet czikkek.lí 

i 
4 Tisztelettel 

STEEN JÓZSEF ÉS TESTVÉRE, 
gyárosok és nagykereskedők. 

lüüHHüliü^lüiüiüiiil^^liSliüi 
(165) 8—10. 1 

élmény. 
A debreczeni HL kir. állami méntelep eperjesi, 

debreczeni9 tuija-remetei, rimaszombati és szatmár­
németi osztályainál elhelyezett legénység és ménlovak 
részére 1894. évi november hó 1-töl 1895. október hó 
végéig szükséglendö takarmány és egyéb czikkek biz­
tosítása tárgyában folyó év augusztus hó 29-dikén 
délelőtti 10 órakor Írásbeli zártajánlatok tárgyalása 
fog ezen méntelep számvivö irodájában megtartatni. 

A szállítási feltételek a nevezett irodában, vala­
mint az illető telep-osztályoknáf megtekinthetők. 

Az ajánlatok szerkesztését illetve, a hatóságilag 
kifüggesztett árlejtési hirdetményekben foglalt mintára 
különösen figyelmeztetik. 

Debreezen, 1894. július hóban. 

L debreczeni m. kir. állami méntelep parancsnoksága. 
(195.) 2—2. (Bgm.) 
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•s«; '%l*^ír^ -~ _____ 
T«%4.&~, I Ml«tén több Speenlans a specialitásom nagy Heüveltsége által ^1**°™**%?™, 
I l l t é S ! zásobat „ ten^erentmi rova rpo r " név alatt hoz forgalomba: figyelmeztetem, Hogry 

• BERLYAR JF. cvégeUet vlselifc a asársaLalagofcoii, 

Egyetlen különlegesség : nem tévesz­
tendő össze közönséges rovarporral 

eredinényteljes kiirtásra, felülmulhatat-
^f lanxil és gyökeres megsemmisítésére, 

minden rovarfajnak, mint : poloska, 
balha, svábbogár, moly, légy, kullancs, 

madártefcü, hangya és tetvek. 

Központi raktár : 
B E R L Y A K F. 
Bécs, belváros, Naglergasse M1. 
Ó v á s . Minthogy különféle kereskedők, 
az én specialitásaimat, melyek nagy ke­
letnek és tetszésnek örvendenek, érték­
telen utánzatokban árustiják a vevő 
közönség megkárosítására s forgalomba 
hozzák „überseisches (por)" nevén, fi­
gyelmeztetem a t. közönséget, hogy 
csak azon készítmények valódiak, me­
lyek J. Andel és F. Berlyak névvel 

vannak a czimszalagon ellátva. 
Ara : 15, 25, 50, 75,100,125,175 kros 
pléh-szelenezékben. Kilogrammonként 
6 frfc. Egy porzó fecskendő 25 és 30 kr. 

%gtifT Ú j d o n s á g ; s Mutatvány cso­
magok fecskendőkészülékkel 10 kraj-

czárért küldetnek. *^Wg 
Eaktár DebreczeBben: 

CtFBÉBY F Ü L Ö P 
fűszerkereskedésében. 

Szállodák, gyárak, majorság, 
galamb- és kutyatenyésztők, 1<5-
birtokosok, gazdák és általában 
mindenkinek nélkülözhetetlen. 

x te l t vevő feöatönség: h á t r á n y á r a é rdek te len u t á n 
csak azon dobozok va lód iak , mely eb ANDE1 J* és 

(120.) 6-8. 
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ÜZLET ÁTVÉTEL. 
Van szerencsém a n, é. közönség szives tudomására hozni, hogy az itteni placzon 25 éven át fennálló és 

mindeddig legjobb hirben részesült 
Vámos Károly Pruny i Gedeon utóda czég alatt ismert vászon- és rövidárú üzletet 

vétel által megszereztem és azt ezentúl 

yt 

ALADÁR 

m 

czégem alatt tovább folytatni fogom, s a mai kor igényeinek megfelelő legjobb minőségű árúkkal 
rendeztem be, a melyeket a legolcsóbb árak mellett ajánlok; u. m.: 
Creász-, házi- és czérna-vásznak. Fehér és színes nanking, kanavász és zephirek. 
A legnagyobb választékban kaphatók jó mosó Szatin és Kartonok. — Hűha szövetek. — 
Fekete Cachemirek. — Flanell, Kazán és Moldon. — Férfi és női fehérnemüek. — 

Színes és fehér zsebkendők. 
Nagy választékban Téli kendőkés jó mosó Velezek. — Jáger alsó-ingek, lábravalók 
és harisnyák. — Színes ágyteritők és kávés készletek. — Legújabb férfi nyak­

kendők, kézelők és gallérok. — Színes és fehér kötő-pamutok. 
Fehér Piquet és zsinóros bar ehetek. — Különbféle csipkék, szalagok, hímzett 

szélek és betétek. — Franczia (Miederek) vállfüzők. 
Továbbá mindenféle rövidárú czikkek a legjutányosabb árban. 

Magamat ismételten a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva, maradtam 
kiváló tisztelettel 
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(192.) 3—3. Szifft Aladár. 
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KOBA-NYJ^LSZ-ALTA. E S K O F A . K A . G O U 
Debreczen, Nagy vár ad-uteza 2092. sz. 

Kőbányái vannak : Szepes-Váraljánv Bodrog-Kereszturon, Erdő-Bényén, 
Kis-Kövesden (vasuti állomás Szomotor) és Kis-Kirván (Máramarosmegye). 

Ajánlja kőbányáinak termékeit mindennemű építkezésekhez. Különösen ajánlom az erdiíbéliyei 
MhíiLjím fehér, kemény traciit tuff kö7ét5 a melyre ugy a t. ez. építkező közönség, mint 
kiváltképen a m. t. építész urak nagybecsű figyelmét van szerencsém felhívni. E kövek különös 
természete, hogy a fagy minden következményeit Tjátran kiállja, mint ilyen és keménységénél fogva 
is örökkön tar tó és kiváltképpen kútkáváknak, vályúknak, járdakőnek, lépcsőknek 
stb. kiválóan alkalmas. 

Különös említést érdemei továbbá a kiskövesdi k ő b á n y a t e rméke ; a vöröses 
k e m é n y t r a e h i t k ő , mely e vidéken még ismeretlen ugyan, de mint l é p c s ő f o k , 
lépesőaíj, járdakő, sírkő, kapuoszlop, fallábazat stb. stb. kitűnően alkalmas. 

Ezen kőbánya termékekből nagy raktárt tartok Debreczenben, Nagyvárad-uteza 2092. 
sz. alatt, a hová minden megrendelések intézendők. 

Kőfaragó munkák saját műhelyemben, a mai kornak megfelelő legizlésesebb kiállításban eszkö­
zöltetnek és legjutányosabb árban számíttatnak. 

Számos megrendelést kér teljes tisztelettel 

(197.) 2—? kőtányatulajdonos és kőfaragó. 

Debreczen 1894. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 789. m. 
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